
PREKLAD PÔVODNÉHO NÁVODU NA POUŽITIE > SK

ELEKTRICKÉ MOTOROVÉ KOLIESKO
NEXO4B-24V

NÁVOD NA POUŽITIE

POZOR: Pred použitím tohto stroja si pozorne prečítajte návod!



OBSAH
1. TECHNIKA..............................................................................................................................................3

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY................................................................................................................5

3. ZOSTAVENIE..........................................................................................................................................7

4. PREVÁDZKA........................................................................................................................................11

5. ÚDRŽBAA SKLADOVANIE..............................................................................................................14

6. RIEŠENIE PROBLÉMOV...................................................................................................................15

7. NÁHRADNÉ DIELY.............................................................................................................................15

8. LIKVIDÁCIA..........................................................................................................................................16

9. VYHLÁSENIE O ZHODE....................................................................................................................17

10. ZÁRUKA............................................................................................................................................. 18

11. ZÁVADY VÝROBKU.........................................................................................................................19

12. VYLÚČENIA ZÁRUKY......................................................................................................................20

02



1. TECHNIKA
1.1 Súčasti

NEXO4B-24V

1 Páka ovládania rýchlosti 5 Predný trubkový rám

2 Súprava rukoväte 6 Predná podpora vane

3 Univerzálne kolesá 7 Vaňa

4 Predné koleso s motorom (vľavo)
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1.2 Technické údaje

NEXO4B-24V

Menovité napätie 24 V

Kapacita batérie 12 Ah

Max. doba prevádzky batérie [h] 5 h

Výkon motora 1000W (2 x 500 W)

Rýchlosť max. vpred 6 km/h dozadu 2 km/h

Max. nosnosť 300 kg

Hmotnosť (netto) 58 kg

Rozmery 1660x880x920 mm

Nabíjačka:

Vstupné napätie 220-240 V~ / 50 Hz

Príkon 65 W

Výstupné napätie: 29,6 V 1.6-1.8A

Doba nabíjania 6 h

Trieda ochrany II

Batéria: YH2412Q Batéria kyseliny olova

Menovité napätie 24 V

Kapacita batérie 12 Ah

Energia batérie 288 Wh

Hmotnosť 11 kg

Rozmer 151x99x97 mm

1.3 SYMBOLY

Spĺňa príslušné bezpečnostné normy

Aby sa znížilo riziko poranenia, používateľ si musí pred použitím tohto výrobku
prečítať tento návod a porozumieť mu.

Nevyhadzujte staré spotrebiče spolu s domácim odpadom.

Trieda II, dvojitá izolácia (len pre nabíjačku)
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Batériu a nabíjačku používajte len na vnútorné použitie.

Typ spojenia.

Varovanie! Zakázať vyplácanie vysokotlakových vodných zbraní.

Obleč ochranu nohy!

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
2.1 Zamýšľané použitie

Stroj sa smie používať len na svoj určený účel! Akékoľvek iné použitie, ako je uvedené v tomto
návode, sa považuje za nesprávne použitie. Pre správne používanie stroja musíte dodržiavať
a riadiť sa všetkými bezpečnostnými predpismi, montážnymi pokynmi, pokynmi na obsluhu
a údržbu popísanými v tomto návode.

Všetci používatelia stroja musia byť oboznámení s týmto návodom a musia byť informovaní
o možných nebezpečenstvách spojených so strojom.

Stroj sa používa na prepravu tovaru do maximálnej dovolenej nosnosti.

Spoločnosť Speed Barrow a jej obchodní partneri nenesú zodpovednosť za žiadne priame
alebo nepriame škody spôsobené manipuláciou alebo nesprávnym používaním stroja alebo
jeho častí.

UPOZORNENIE

Odstránenie alebo úprava bezpečnostných komponentov môže mať za
následok poškodenie zariadenia a vážny úraz!

VEĽMI VYSOKÉ NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU!

Prevádzkové podmienky okolia
Stroj by sa mal prevádzkovať:

pri relatívnej vlhkosti 0 % až 70 %
pri teplote 0 °С až 40 °С (32 °F až 104 °F)

Stroj – a obzvlášť batéria – nesmie byť vystavený teplote vyššej ako 40 °C.

Zakázané používanie:
 Prevádzka stroja mimo technických obmedzení popísaných v tomto návode je zakázaná.
 Prevádzka stroja bez ochranných zariadení je zakázaná.
 Používanie stroja na iné než zamýšľané použitie, než na ktoré je určený a ktoré je uvedené

v tomto návode, je zakázané.
 Akákoľvek manipulácia so strojom a jeho dielmi je zakázaná.
2.2 Bezpečnostné pokyny

Chýbajúce alebo nečitateľné bezpečnostné nálepky by sa mali okamžite vymeniť!
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Platné miestne zákony a predpisy môžu stanovovať minimálny vek obsluhy a obmedzovať
používanie tohto stroja!

Aby ste predišli poruchám, chybám stroja a zraneniam, prečítajte si nasledujúce bezpečnostné
pokyny:

VŠEOBECNE:
 Používajte stroj len pri dostatočnom osvetlení, ktoré umožňuje dobrú viditeľnosť a bezpečnú

prevádzku.
 Používanie stroja je zakázané počas stavov vyčerpania, zníženej koncentrácie alebo pod

vplyvom alkoholu či drog.
 Pozor v klzkom prostredí! Nebezpečenstvo pošmyknutia – riziko úrazu. Pri práci so strojom sa

odporúča používať protišmykovú obuv.
 Stroj musí obsluhovať iba vyškolený personál.
 Pri obsluhe stroja používajte obidve ruky.
 Návod na obsluhu musí zostať spolu so strojom, najmä v prípade jeho predania tretej osobe.
 Pred každým použitím sa musí na stroji vykonať bezpečnostná kontrola.
 Pri prevádzke stroja v blízkosti bazénov, rybníkov alebo akýchkoľvek vodných plôch dbajte na

zvýšenú opatrnosť.
 Stroj by sa nemal prevádzkovať v daždi, na vlhkých alebo mokrých miestach.
 Pred zmenou akýchkoľvek nastavení alebo vykonávaním akejkoľvek údržby odpojte batériu.

NABÍJAČKA:
 Nabíjačka je určená výhradne na nabíjanie batérie tohto zariadenia. Nabíjanie iných batérií nie

je povolené.
 Nabíjačku nikdy nepoužívajte vo vlhkom alebo mokrom prostredí.
 Odpojujte prípojku kábla iba vytiahnutím zástrčky, lebo ťahanie za kábel by mohlo poškodiť

kábel aj zástrčku. Elektrická bezpečnosť by už nebola zaručená.
 Nabíjačku nikdy nepoužívajte, ak je poškodený kábel, zástrčka alebo samotný stroj. Stroj

nepoužívajte v blízkosti zdrojov tepla.
 Na napájanie nabíjacej stanice nepoužívajte predlžovací kábel.
 Do oblasti nabíjacích kontaktov na nabíjačke neumiestňujte kovové predmety.
 Nabíjačku neotvárajte. V prípade poruchy sa obráťte na kvalifikovaného technika.
 Batériu nabíjajte výlučne pomocou originálnej nabíjačky. Používanie iných nabíjačiek môže

spôsobiť poškodenie batérie alebo nebezpečenstvo požiaru.

BATÉRIA:
 Nesprávne používanie batérie alebo používanie poškodených batérií môže spôsobiť únik

výparov, opustite pracovný priestor; ak ste v interiéri, vyjdite von a v prípade potreby vyhľadajte
lekársku pomoc.

 NEBEZPEČENSTVO POŽIARU! Batérie nikdy nenabíjajte v blízkosti kyselín a horľavých
materiálov.

 Batériu nabíjajte len pri teplotách od 0 °C do 40 °C. Po nabití nechajte batériu vychladnúť.
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 NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU! Chráňte batériu pred teplom a ohňom.
 Batériu používajte len pri teplotách od 0 °C do 40 °C.
 NEBEZPEČENSTVO SKRATOVANIA! Pri likvidácii, preprave alebo skladovaní batérie

a kontaktov musia byť predmety zabalené a prelepené páskou.
 Batériu nikdy neotvárajte.

2.3 Ostatné rizikové faktory

Napriek zamýšľanému použitiu pretrvávajú určité ostatné riziká. Vzhľadom na konštrukciu
a vyhotovenie stroja sa môžu vyskytnúť nebezpečné situácie, ktoré sú v tomto návode na obsluhu
identifikované nasledovne:

NEBEZPEČENSTVO

Takto označený bezpečnostný pokyn upozorňuje na bezprostredne nebezpečnú
situáciu, ktorá môže mať za následok smrť alebo vážne zranenie, ak sa jej
nezabráni.

VÝSTRAHA

Takýto bezpečnostný pokyn označuje potenciálne nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa
jej nevyhnete, môže mať za následok vážne zranenie alebo dokonca smrť.

UPOZORNENIE

Takýto bezpečnostný pokyn označuje potenciálne nebezpečnú situáciu, ktorá, ak sa
jej nevyhnete, môže mať za následok ľahké alebo stredne ťažké zranenie.

POZOR

Takto označené bezpečnostné oznámenie označuje potenciálne nebezpečnú
situáciu, ktorá môže mať za následok materiálne škody, ak sa jej nevyhnete.

Bez ohľadu na všetky bezpečnostné predpisy sú a zostanú váš zdravý rozum a zodpovedajúca
technická spôsobilosť / odborná príprava tým najdôležitejším bezpečnostným faktorom pre
bezchybnú prevádzku stroja. Bezpečnosť práce závisí predovšetkým od vás!

3. MONTÁŽ
Bezprostredne po prevzatí skontrolujte obsah výrobku, či nedošlo k prípadnému poškodeniu pri
preprave alebo či nechýbajú nejaké časti. Reklamácie z dôvodu poškodenia pri preprave alebo
chýbajúcich dielov je potrebné uplatniť ihneď po prvom prevzatí a vybalení stroja pred jeho
uvedením do prevádzky. Upozorňujeme, že neskoršie reklamácie nie je možné akceptovať.
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POZOR

Všetky skrutky úplne dotiahnite až po dokončení montáže.

3.1 Montážne kroky

Krok 1

Krok 2

Krok 3
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Krok 4

Krok 5

Krok 6
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3.2 Montážne kroky pre kábel

3.2.1 Pripojenie kábla ovládacej páky (6-kolíková zástrčka a zásuvka)

3.2.2 Pripojte kábel motora (3- a 5-kolíková zástrčka a zásuvka)

Najprv sa uistite, že motor je v správnej polohe, kábel motora je na vnútornej strane

Krok 7

Pravý motor

Ľavý motor
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Následne pripojte kábel

Varovanie: Za účelom upevnenia alebo uvoľnenia zástrčky je povolené otáčať iba maticou č. 1;
maticou č. 2 je mimo odbornú opravu zakázané otáčať.

4. PREVÁDZKA
Stroj sa smie prevádzkovať len v bezchybnom stave. Stroj vizuálne skontrolujte pred každým
použitím. Skontrolujte najmä bezpečnostné zariadenia, elektrické ovládacie prvky, elektrické káble
a skrutkové spoje, či nie sú poškodené a či sú správne utiahnuté. Pred uvedením stroja do
prevádzky vymeňte všetky poškodené časti.

4.1 Pokyny pre prevádzku

UPOZORNENIE

Pred každou údržbou a úpravou nastavení odpojte batériu!

POZOR

Nikdy nevyberajte batériu, keď je stroj v prevádzke.
V prípade dlhšej odstávky stlačte tlačidlo vypínača.
Elektromotor používajte len s dostatočne nabitým akumulátorom.

4.2 Prevádzka

4.2.1 Zapnutie elektrického pohonu

Ľavý motor

Pravý motor
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 Stlačte tlačidlo vypínača na skrinke batérie do polohy
„1:=ON“ (zapnuté).

 1. rozsvieti sa svetlo L1 (zelené), L3 (zelené)
 2. stlačte páku plynu č. 1, koliesko sa rozbehne

dopredu
 3. ak raz stlačíte tlačidlo č. 2, rozsvieti sa svetlo L2,

stlačte páčku plynu č. 1, koliesko sa rozbehne dozadu
 4. ak stlačíte tlačidlo č. 3, rozsvieti sa červené svetlo

L3, aktivuje sa brzda EBS, koliesko sa nepohne ani po
stlačení páky plynu č. 1. Opätovným stlačením tlačidla
č. 3 sa brzda EBS deaktivuje

Po aktivácii páky plynu č. 1 sa úroveň nabitia batérie
zobrazí nasledovne:
-- Svietia všetky 3 LED diódy (zelená, oranžová
a červená):
Úroveň nabitia batérie je 50 – 100 %.

-- Svietia len 2 LED diódy (oranžová a červená):
Úroveň nabitia batérie je 10 – 50 %.

-- Svieti len červená LED dióda:
Prosím, nabite batériu

Elektronický brzdový systém (EBS): Koliesko je vybavené elektronickou brzdou EBS/BAS

BAS ON
(zapnutá)

Systém BAS bude fungovať len vtedy, keď
 tlačidlo na skrinke batérie je v polohe „1:=ON“ (zapnuté),
 palcový spínač č. 1 je v pôvodnej polohe, bez zrýchlenia.

EBS ON
(zapnutá)

Systém EBS bude fungovať len vtedy, keď
 tlačidlo na skrinke batérie je v polohe „1:=ON“ (zapnuté),
 brzdový spínač č. 3 je v polohe „1“.

Pozor:
 Keď je zapnutý systém brzdy EBS, koliesko sa úplne zastaví. Aj keď je stlačený palcový spínač,

koliesko sa nepohne.
 Keď je zapnutý systém brzdy BAS, koliesko sa na rovnom teréne zastaví, ak je však na

klesajúcom svahu, môže sa pomaly pohybovať.
 Systém BAS neovplyvní spotrebu energie batérie, systém EBS však áno. Odporúča sa

používať väčšinu času systém BAS.
 Oba uvedené brzdové systémy zabezpečia pohodlie a bezpečnosť, keď je koliesko na svahu

alebo vysypáva tovar.

3 (brzda)

2 (smer)

1 (páka plynu)

zelená dióda

oranžová dióda

červená dióda
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4.2.2 Na svahu
Z bezpečnostných dôvodov nikdy a za žiadnych okolností stroj nepreťažujte – pracujte v medziach
nižšie uvedených požiadaviek.

4.3 Nabíjačka

Nabíjačka je integrovaná v systéme batérie (č. 7).

Nabíjanie batérie

 Pripojte nabíjačku k el. sieti (zásuvke striedavého napätia AC) 230 V / 50 Hz a zástrčke
nabíjačky.

 Nabite batériu.
 Po úplnom nabití batérie (indikácia na nabíjačke) sa dióda na nabíjačke zmení z červenej na

zelenú; potom je možné nabíjačku vybrať.
- Svieti červená dióda: nabíjanie
- Svieti zelená dióda: batéria je nabitá

Striedavé
napätie AC

dióda
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5. ÚDRŽBAA SKLADOVANIE
POZOR

Pred každou údržbou a úpravou nastavení odpojte batériu!
Riziko vážneho úrazu v dôsledku neúmyselného alebo automatického
spustenia stroja!

Stroj nevyžaduje rozsiahlu údržbu. Ak sa vyskytnú poruchy alebo závady, opravu musí previesť len
vyškolená osoba.

POZOR

Stroj pravidelne čistite po každom použití – predĺžite tým jeho životnosť a je to aj predpokladom
bezpečného pracovného prostredia.

Pravidelne kontrolujte stav bezpečnostných nálepiek. V prípade potreby ich vymeňte a zabezpečte,
aby boli vždy viditeľné.
Stav stroja pravidelne kontrolujte.
Po každom použití stroj uložte na uzavreté, suché miesto.

5.1 Plán údržby
Po každej pracovnej zmene:
 Skontrolujte, či káble pevne držia a či nedošlo k ich poškodeniu.

5.2 Čistenie
POZOR

Použitie určitých roztokov obsahujúcich zložky poškodzujúce kovové povrchy, ako aj
použitie brúsnych prostriedkov poškodí povrch stroja!
 Po každom použití vyčistite povrch stroja vlhkou handričkou.
Na čistenie stroja nikdy nepoužívajte vysokotlakové čistiace prostriedky.
 Vonkajšie časti čistite vlhkou špongiou.
 Elektrické časti nikdy nečistite vodou!
 Po každom použití stroj skontrolujte a odstráňte usadeniny a/alebo zvyšky nečistôt pomocou

kefky.

5.3 Skladovanie
 Pred uskladnením všetky komponenty dôkladne očistite.
 Všetky komponenty skladujte oddelene na suchom mieste s teplotou nie nižšou ako –10 °C.
 Pred uskladnením batériu úplne nabite.

POZOR

Počas dlhšej odstávky a minimálne po jednom mesiaci batériu nabite.
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6. RIEŠENIE PROBLÉMOV
PRED ZAČATÍM POKUSU O ODSTRÁNENIE ZÁVADY ODPOJTE BATÉRIU.

Problém Možná príčina Riešenie

Elektrický pohon nefunguje

Batéria nie je nabitá Nabite batériu
Motor sa zastavil Skontrolujte motor
Vypínač je poškodený Skontrolujte vypínač
Zlomené alebo uvoľnené káble Skontrolujte káble

Batéria sa nenabíja Uvoľnený kábel Skontrolujte pripojenie kábla

7. NÁHRADNÉ DIELY
Montáž iných ako originálnych dielov má za následok zaniknutie záruky!

Pri objednávaní náhradných dielov si vždy poznačte typ stroja, číslo náhradného dielu a názov
dielu. Odporúčame vám skopírovať si schému náhradných dielov uvedenú nižšie a označiť
náhradný diel, ktorý potrebujete.

7.1 Detailný pohľad
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Č. NÁZOV DIELU ks
1 Predná podpora vane 1
2 Vaňa 1
3 predné vystužené rebro 1
4 zadné vystužené rebro 1
5 pravá rukoväť 1
6 páka ovládania rýchlosti 1
7 držadlo rukoväte 1
8 zosilnená tyč 1
9 zostava batérie 1
10 univerzálne kolesá 2
11 ľavá rukoväť 1
12 predný trubkový rám 1
13 Motor s kolieskom 2

8. LIKVIDÁCIA
Stroj a batériu nelikvidujte do komunálneho odpadu. Informácie o dostupných
možnostiach likvidácie získate na miestnych úradoch. Pri nákupe náhradného stroja
u miestneho predajcu je tento povinný vymeniť váš starý stroj.
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9. VYHLÁSENIE O ZHODE

BUILDER SAS
32 rue Aristide Bergès - Z.I. du Casque - 31270 Cugnaux - Francúzsko

Tel: +33 (0) 5.34.508.508 Fax: +33 (0) 5.34.508.509

Vyhlasuje, že stroj uvedený nižšie
ELEKTRICKÉ MOTOROVÉ KOLIESKO

NEXO4B-24V

Sériové číslo: 20230705441-20230705488

Spĺňa ustanovenia smernice o strojových zariadeniach 2006/42/ES a vnútroštátne predpisy, ktoré
ju transponujú;

Spĺňa tiež ustanovenia nasledujúcich európskych smerníc:
Smernica EMC 2014/30/EU

Smernica ROHS: (EÚ) 2015/863, ktorou sa mení a dopĺňa 2011/65/EÚ

Spĺňa tiež európske normy, vnútroštátne normy a nasledujúce technické ustanovenia:
EN 60204-1: 2018
EN ISO12100: 2010

EN IEC61000-6-1:2019
EN 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012

EN IEC61000-3-2: 2019
EN 61000-3-3: 2013+A1:2019

Zodpovedný za technický spis: Olivier Patriarca

Cugnaux, 26/06/2023

Philippe MARIE / PDG
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 ZÁRUKA 
Na tento výrobok poskytuje výrobca záruku v trvaní 2 rokov od dátumu jeho kúpy, ktorá sa vzťahuje na poruchy 
spôsobené chybou materiálu alebo zlým dielenským spracovaním. Táto záruka platí iba v prípade, ak je výrobok určený 
na domáce použitie. Táto záruka sa nevzťahuje na poruchy spôsobené bežným opotrebovaním. 
Výrobca súhlasí s výmenou dielov, ktoré určený distribútor označil za chybné. Výrobca nepreberá zodpovednosť za 
výmenu stroja, celého alebo jeho časti a/alebo za následné poškodenie. 
Táto záruka sa nevzťahuje na poruchy spôsobené nasledovne: 
• Nedostatočnou údržbou. 

• Nesprávnym zostavením, nastavením alebo používaním výrobku. 

• Bežným opotrebovaním spotrebných dielov. 

Táto záruka sa nevzťahuje na: 
• Náklady na prepravu a balenie. 

• Použitie tohto výrobku na účely, na aké nie je určený. 

• Použitie a úkony údržby tohto stroja vykonávané spôsobom, ktorý nie je opísaný v tomto návode. 

Z dôvodu našej politiky neustáleho zlepšovania výrobkov si vyhradzujeme právo na úpravu alebo zmenu technických 
údajov bez predchádzajúceho upozornenia. V dôsledku toho sa tento výrobok môže líšiť od informácií 
uvedených v tomto návode. Bude však vykonaná úprava bez predchádzajúceho upozornenia, ak bude uznaná 
ako zlepšenie predchádzajúcej charakteristiky. 

 
PRED POUŽITÍM TOHTO STROJA SI POZORNE PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD. 

Pri objednávaní náhradných dielov uvádzajte čísla dielov alebo kódy, ktoré nájdete v zozname náhradných dielov 
v tomto návode. Uschovajte si doklad o kúpe. Bez tohto dokladu nie je záruka platná. Aby sme vám pomohli 
s vaším výrobkom, vyzývame vás, aby ste nás kontaktovali telefonicky alebo prostredníctvom našich webových 
stránok: 

• +421 948 290 202  
• https://swap-europe.com/sk 

• Musíte vytvoriť „vstupenku“ prostredníctvom webovej platformy. 

• Zaregistrujte sa alebo si vytvorte svoj účet. 

• Uveďte odkaz na náradie. 

• Vyberte si predmet svojho dopytu. 

• Opíšte problém. 

• Pripojte tieto súbory: faktúru alebo doklad o kúpe, 
fotografiu identifikačného štítku (výrobné číslo), 
fotografiu súčasti, ktorú potrebujete (napríklad: 
kolíky na zástrčke transformátora, ktoré sú 
zlomené). 
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ČO ROBIŤ, AK DÔJDE K PORUCHE MÔJHO STROJA?   
 
 
Ak kúpite tento výrobok v obchode: 

a) Ak má tento výrobok palivovú nádrž, vyprázdnite ju. 

b) Uistite sa, či je váš stroj kompletný so všetkým dodaným príslušenstvom a či je čistý! Ak nebude splnená táto 
podmienka, opravár stroj odmietne. 

Choďte do obchodu s kompletným strojom a s dokladom o kúpe alebo faktúrou. 
 
 

Ak kúpite tento výrobok na internete: 

a) Ak má tento výrobok palivovú nádrž, vyprázdnite ju. 

b) Uistite sa, či je váš stroj kompletný so všetkým dodaným príslušenstvom a či je čistý! Ak nebude splnená táto 
podmienka, opravár stroj odmietne. 

c) Vytvorte vstupenku pre servis SWAP-Europe na internetovej adrese: https://services.swap-europe.com Pri 
požiadavke na servis SWAP-Europe musíte priložiť doklad o kúpe tohto výrobku a fotografiu jeho typového 
štítku (výrobné číslo). 

d) Pred odoslaním tohto stroja kontaktujte autorizovaný servis, aby ste sa uistili, či je k dispozícii. 
 
Odovzdajte servisnej opravovni kompletný zabalený stroj, spoločne s dokladom o jeho kúpe a listom podpory servisnej 
opravovne, ktorý je na stiahnutie po dokončení servisnej požiadavky na webe SWAP-Europe. 
V prípade strojov s poruchou motora od výrobcov BRIGGS & STRATTON, HONDA a RATO postupujte, prosím, podľa 
nasledujúcich pokynov. 

 
Opravy vykonajú schválené autorizované servisy výrobcov týchto motorov (pozri ich stránky): 

• http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 

• http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD 
290CDAE 

• https://www.rato-europe.com/it/service-network 
 
 
Uschovajte si, prosím, pôvodný obal, aby ste mohli tento výrobok odoslať na opravu do popredajného servisu, 
alebo zabaľte tento stroj do podobnej kartónovej škatule s rovnakými rozmermi. 
Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa nášho popredajného servisu, môžete nás kontaktovať na webovej adrese 
https://swap-europe.com/sk 
Naša horúca linka zostáva k dispozícii na čísle +421 948 290 202  
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TÁTO ZÁRUKA SA NEVZŤAHUJE NA NASLEDUJÚCE:   
 
• Uvedenie do prevádzky a nastavenie výrobku. 
• Poškodenie spôsobené bežným opotrebovaním výrobku. 
• Poškodenie spôsobené nesprávnym používaním výrobku. 
• Poškodenie spôsobené montážou alebo spustením, ktoré nie je v súlade s týmto návodom. 
• Poruchy týkajúca sa karburátora po 90 dňoch a zanášanie karburátorov. 
• Pravidelné a štandardné akcie údržby. 
• Úpravy a demontáže, ktoré priamo rušia platnosť tejto záruky. 
• Výrobky, ktorých pôvodné autentizačné označenie (značka, výrobné číslo) bolo zničené, pozmenené alebo 

odobrané. 
• Výmena spotrebného materiálu. 
• Použitie neoriginálnych dielov. 
• Rozbitie dielov po nárazoch alebo pádoch. 
• Poruchy príslušenstva. 
• Poruchy a ich následky súvisiace s akoukoľvek vonkajšou príčinou. 
• Strata komponentov a straty v dôsledku nedostatočného skrutkovania. 
• Strata komponentov a akékoľvek poškodenie týkajúce sa uvoľnenia dielov. 
• Preťaženie alebo prehriatie. 
• Zlá kvalita napájania: nesprávne napájacie napätie, chyba napätia atď. 
• Poškodenie vyplývajúce z nepoužívania tohto výrobku v čase nevyhnutnom na vykonanie jeho opravy 

a všeobecnejšie náklady týkajúce sa imobilizácie tohto výrobku. 
• Náklady na druhé stanovište stanovené treťou stranou na základe odhadu opravárenskej služby SWAP-Europe. 
• Použitie výrobku, ktorý by vykazoval poruchu alebo poškodenie, ktoré nebolo predmetom okamžitého oznámenia, 

a/alebo oprava pomocou opravárenskej služby SWAP-Europe. 
• Zhoršenie stavu súvisiace s prepravou a skladovaním*. 
• Uvedenie na trh po 90 dňoch. 
• Olej, benzín, mazivo. 
• Škody súvisiace s používaním nevyhovujúcich palív alebo mazív. 
 
 
* V súlade s prepravnou legislatívou je nutné škody súvisiace s prepravou oznámiť dopravcom maximálne do 48 hodín 
po ich zistení doporučeným listom s potvrdením o prevzatí. 
Tento dokument je doplnkom vášho oznámenia, ide o neúplný zoznam. 

Pozor: Všetky objednávky je nutné skontrolovať v prítomnosti doručujúcej osoby. V prípade odmietnutia doručovateľom 
stačí doručenie odmietnuť a svoje odmietnutie oznámiť. 

Upozornenie: Rezervy nevylučujú oznámenie doporučeným listom s prijatím do 72 hodín. 

Informácia: 
Tepelné zariadenia je nutné zazimovať každú sezónu (servis dostupný na webe SWAP-Europe). Batérie musia byť pred 
uložením nabité. 
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